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Giovani portatori di un dono – Di cuore in cuore 
1° Sottomodulo – Donare ci dona 
#giovani #portatoridiundono #accogliere #condividere #fiducia 

 
 

UN GIORNO. 
#fraternità #ecclesialità (19-24) 

 
Obiettivo: Accogliere i doni preziosi della vita e della fede come possibilità di 
accrescere la fiducia in noi stessi e in Dio. 
 
Contenuti 
Papa Francesco, in occasione del #donoday2017, promosso dall'Istituto Italiano 
della Donazione, ha detto: «Scopriamo che il dono è una parte di noi stessi che 
viene gratuitamente regalata all’altro, non per perderla, ma per aumentarne il 
valore». Possiamo allora vedere il dono come l’investimento di un singolo per 
l’insieme: così come gli altri “investono” per il nostro bene, anche noi siamo 
chiamati a fare altrettanto per il gruppo, per la comunità in cui viviamo e per la 
Chiesa in cui crediamo.  La fede ci sostiene nel cammino ma ci espone anche al 
rischio: la nostra possibilità è Gesù che, donando fino in fondo la sua vita, ha 
condiviso tutta la nostra umanità. Solo facendone esperienza sulla nostra pelle, 
riusciamo a entrare veramente in questa dinamica: a volte sarà difficile investire 
e attendere quando, in modo sconfortante, non arrivano subito i frutti sperati, ma 
questo deve darci maggior forza nel pregare e nel donare ancora di più. 
 
Attività 
Viene proposta la visione del video "One day" di Life Vest Inside (un'associazione 
no-profit che si dedica a ispirare, responsabilizzare ed educare le persone a 
condurre una vita basata sulla gentilezza) in cui si mostra come l’altruismo possa 
innescare, in noi e negli altri, un meccanismo di attenzione, cura e empatia verso 
il prossimo.  
Ognuno prova a pensare a quali sono i doni che può condividere, magari 
prendendosi degli impegni concreti per il gruppo o per la comunità. Ci si potrà 
lasciare ispirare da chi, come educatori e catechisti per esempio, mette a frutto i 
propri doni per il bene della parrocchia e di chi la abita. In un successivo incontro 
si potrà tornare a riflettere sugli impegni presi e capire come “investire” nella vita 
per ottenere, come in una reazione a catena, una moltiplicazione di bene.  
 
 
Materiali utili 
Link al video proposto 
https://www.youtube.com/watch?v=nwAYpLVyeFU 

https://www.youtube.com/watch?v=nwAYpLVyeFU
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Di seguito il testo e la traduzione della canzone del video: One Day di Matisyahu. 
La musica è molto importante per i giovani, per questo proponiamo di analizzare 
e tradurre il testo, soffermarsi sulle parole e far si che non siano solo uno sfondo 
alle immagini. 
 

Sometimes I lay under the moon 
And thank God I'm breathin' 
Then I pray, "Don't take me soon 
'Cause I am here for a reason." 

Sometimes in my tears I drown 
But I never let it get me down 
So when negativity surrounds 
I know some day it'll all turn around because 

All my life I've been waitin' for 
I've been prayin' for 
For the people to say 
That we don't wanna fight no more 
There'll be no more war 
And our children will play 

One day, one day, one day, oh 
One day, one day, one day, oh 

It's not about win or lose, 'cause we all lose 
When they feed on the souls of the innocent 
Blood-drenched pavement 
Keep on movin' though the waters stay ragin' 

In this maze 
You can lose your way, your way 
It might drive you crazy but 
Don't let it faze you, no way, no way! 

Sometimes in my tears I drown 
But I never let it get me down 
So when negativity surrounds 
I know some day it'll all turn around because 

All my life I've been waitin' for 
I've been prayin' for 
For the people to say 
That we don't wanna fight no more 
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There'll be no more war 
And our children will play 

One day, one day, one day, oh 
One day, one day, one day, oh 

One day this all will change, treat people the same 
Stop with the violence, down with the hate 
One day we'll all be free, and proud to be 
Under the same sun, singin' songs of freedom like 

Why-ohh! (One day, one day) why-oh, oh, oh! 
Why-ohh! (One day, one day) why-oh, oh, oh! 

All my life I've been waitin' for 
I've been prayin' for 
For the people to say 
That we don't wanna fight no more 
There'll be no more war 
And our children will play 

One day, one day, one day, oh 
One day, one day, one day, oh 

 
Traduzione del brano tratta dal sito angolotesti.it 
 
Un Giorno 
Qualche volta mi sdraio sotto la luna 
E ringrazio Dio di poter respirare 
Dopo prego che non mi prendi troppo presto 
Perché sono qui per una ragione 
 
Qualche volta annego nelle mie lacrime 
Ma non mi lascio mai andare 
Così, quando la negatività risuona 
So che che un giorno risuonerà tutto attorno perché 
Tutta la mia vita ho aspettato per 
Ho pregato per, per la gente per dire 
Che non vogliamo più lottare 
Non ci saranno più guerre 
E i nostri bambini giocheranno, un giorno 
 
Non è questione di vincere o perdere, perché tutti noi abbiamo perso 
Quando si nutrono delle anime di sangue innocente 
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Un marciapiede inzuppato continua ad esserci 
Anche se l'acqua scorre impetuosa 
 
E in questa vita potresti perdere la tua strada 
Potrebbe portarti ad essere pazzo 
Ma non lasciarti trasportare, mai 
 
Qualche volta annego nelle mie lacrime 
Ma non mi lascio mai andare 
Così, quando la negatività risuona 
So che che un giorno risuonerà tutto attorno perché 
 
Tutta la mia vita ho aspettato per 
Ho pregato per, per la gente per dire 
Che non vogliamo più lottare 
Non ci saranno più guerre 
E i nostri bambini giocheranno, un giorno 
 
Un giorno, tutto questo cambierà 
Trattiamo tutte le persone allo stesso modo 
Fermiamo la violenza e l'odio 
Un giorno saremo liberi e fieri 
Di essere sotto lo stesso sole 
Cantando canzoni di libertà 
 
Tutta la mia vita ho aspettato per 
Ho pregato per, per la gente per dire 
Che non vogliamo più lottare 
Non ci saranno più guerre 
E i nostri bambini giocheranno, un giorno 
 
Per fare sempre più rete si può proporre ai giovani di realizzare un video sullo stile 
di quello visto che racconti le iniziative e le persone impegnate nella parrocchia, 
da condividere, per ispirare altri e far moltiplicare il bene. 


